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1Пожалуйста, прочитайте это руководство!
Уважаемый покупатель!
Благодарим за приобретение изделия Beko. Мы надеемся, что вы получите макси-
мальную эффективность от этого изделия, которое было изготовлено с высоким ка-
чеством и по самым современным технологиям. Пожалуйста, убедитесь, что перед
использованием изделия вы полностью прочитали и поняли это руководство и до-
полнительную документацию.
Соблюдайте все предупреждения и информацию, содержащиеся в этом документе.
Таким образом, вы можете защитить как себя, так и свой продукт от потенциальных
повреждений.
Сохраните руководство пользователя. Если вы передадите изделие кому-то другому,
вручите также и данное руководство.
Символы в руководстве пользователя и на вашем изделии:

Опасность, которая может привести к смерти или травмам.

Прочтите руководство пользователя.

Важная информация и полезные советы по использованию.

Легковоспламеняющийся материал, предупреждение об опасности возгорания.

Предупреждение о опасности УФ-излучения.

Упаковка изделия изготовлена из вторсырья в соответствии с национальным законодатель-
ством об окружающей среде.

Предупреждение о наличии горячих поверхностей.

Предупреждение об опасности поражения электрическим током.

ВНИМА-
НИЕ Опасность, способная нанести материальный ущерб изделию или окружающей среде.

Это изделие производится на современных предприятиях, бережно относящихся к
окружающей среде и не наносящих ей вреда.



RU / 3

1 Пожалуйста, прочитайте это
руководство!................................

2

2 Инструкции по технике без-
опасности .....................................

4

2.1 Назначение ................................ 4
2.2 Безопасность детей, уязвимых

лиц и домашних животных........
4

2.3 Электробезопасность................ 5
2.4 Безопасность при транспорти-

ровке ...........................................
6

2.5 Безопасность при установке..... 6
2.6 Безопасность использования ... 9
2.7 Безопасность при обслужива-

нии и очистке .............................
11

2.8 Безопасность освещения.......... 11
3 Инструкции по охране окружа-

ющей среды.................................
12

3.1 Соблюдение Правил WEEE и
утилизация отходов...................

12

3.2 Информация об упаковке.......... 12
3.3 Соответствие стандартам и ин-

формация об испытаниях / Де-
кларация соответствия ЕС .......

12

4 Технические характеристики .... 13
5 Общий вид.................................... 14
5.1 Объем поставки ......................... 14
6 Первая эксплуатация ................. 15
7 Установка ..................................... 15
7.1 Правильное место для уста-

новки ...........................................
15

7.2 Извлечение группы безопасно-
сти при транспортировке ..........

16

7.3 Подключение воды.................... 16
7.4 Регулировка ножек .................... 17
7.5 Перемещение сушильной ма-

шины...........................................
17

7.6 Предупреждения относительно
шума ...........................................

17

7.7 Замена лампы освещения ........ 17
8 Подготовка ................................... 18
8.1 Белье, пригодное для сушки в

сушильной машине....................
18

8.2 Белье, не пригодное для сушки
в сушильной машине.................

18

8.3 Подготовка белья к сушке......... 18

8.4 Что делать для экономии элек-
троэнергии ..................................

18

8.5 Подходящий объем загрузки..... 19
9 Эксплуатация изделия ............... 20
9.1 Панель управления.................... 20
9.2 Знаки ........................................... 20
9.3 Подготовка сушильной машины 21
9.4 Таблица выбора программ и

потребления энергии .................
21

9.5 Вспомогательные функции ....... 23
9.6 Предупреждающие индикаторы 24
9.7 Запуск программы...................... 25
9.8 Блокировка от детей .................. 25
9.9 Изменение программы после

ее включения..............................
25

9.10 Отмена программы .................... 26
9.11 Конец программы ....................... 26
9.12 Функция запаха........................... 26
9.13 Функция удаления запаха и

складок SteamCure.....................
26

10 Обслуживание и очистка ........... 27
10.1 Волоконные фильтры (внутрен-

ние и внешние фильтры) /
Очистка внутренней поверхно-
сти загрузочной двери ...............

27

10.2 Очистка датчика ......................... 29
10.3 Опорожнение водяного резер-

вуара ...........................................
29

10.4 Очистка конденсатора ............... 30
11 Выявление неисправностей ..... 32



RU / 4

2 Инструкции по технике безопасности
• Этот раздел содержит ин-

формацию, необходимую
для предотвращения риска,
получения травмы или мате-
риального ущерба. Наша
компания не несет ответ-
ственности за несчастные
случаи, связанные с не-
соблюдением настоящих
инструкций.

• Установку и ремонт всегда
выполняйте у производите-
ля, в авторизованном сер-
висном центре или у специа-
листа, рекомендованного им-
портером

• Используйте только ориги-
нальные запчасти и аксессу-
ары.

• Не производите ремонт или
замену любого компонента
изделия, если это отдельно
не оговорено в руководстве
пользователя.

• Не вносите технических из-
менений в изделие.

2.1 Назначение
• Данное изделие предназна-

чено только для домашнего
использования. Оно не пред-
назначено для коммерческо-
го использования.

• Изделие не предназначено
для использования на откры-
том воздухе.

• Не устанавливайте и не экс-
плуатируйте изделие в ме-
стах, где возможно замерза-
ние, и/или где оно может
быть подвержено внешнему
воздействию. Вода, замерз-
шая в насосе или шлангах,
может привести к поврежде-
ниям

• Изделие можно использо-
вать только для сушки и вен-
тиляции белья, которое сти-
рается в воде и безопасно в
сушильной машине.

2.2 Безопасность де-
тей, уязвимых лиц и
домашних животных

• Дети старше 8 лет и лица с
ограниченными физически-
ми, сенсорными или ум-
ственными способностями
или недостатком опыта и
знаний, могут пользоваться
этим изделием только под
присмотром или после полу-
чения указаний по безопас-
ному использованию и воз-
можным рискам. Дети не
должны вмешиваться в ра-
боту устройства. Чистка и
техническое обслуживание
не должны выполняться
детьми без присмотра.
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• Детей в возрасте до 3 лет
следует держать подальше
от изделия, если они не на-
ходятся под постоянным
присмотром.

• Электроприборы представ-
ляют опасность для детей и
домашних животных. Дети и
домашние животные не
должны играть с изделием,
забираться на него и зале-
зать внутрь.

• Держите загрузочную дверцу
изделия закрытой, даже если
оно не работает.

• Чистка и техническое обслу-
живание не должны выпол-
няться детьми без надзора.

• Храните упаковочные мате-
риалы в недоступном для
детей месте. Существует
опасность травмы и удушья.

• Храните все добавки, ис-
пользуемые с устройством, в
недоступном для детей ме-
сте.

• Перед утилизацией устрой-
ства перережьте шнур пита-
ния и разрушьте загрузочную
дверцу для безопасности де-
тей.

2.3 Электробезопас-
ность

• Устройство нельзя подклю-
чать к сети во время уста-
новки, технического обслу-
живания, чистки, ремонта и
транспортировки.

• Во избежание потенциаль-
ных опасностей замену по-
врежденного кабеля питания
должен производить специа-
лист, указанный производи-
телем, авторизованный сер-
висный центр или импортер.

• Не засовывайте шнур пита-
ния под изделие или в зад-
нюю часть изделия. Не поме-
щайте на шнур питания тя-
желые предметы.

• Шнур питания нельзя переги-
бать, пережимать и он не
должен соприкасаться с ка-
ким-либо источником тепла.

• Не используйте удлинитель,
мульти-штекер или переход-
ник при эксплуатации изде-
лия.

• Устройство не должно пи-
таться от внешнего выключа-
теля, такого как таймер, и не
должно подключаться к це-
пи, которая регулярно раз-
мыкается и замыкается с по-
мощью инструментов.

• Доступ к штепсельной вилке
не должен быть затруднен.
При возможности, в электро-
установке должен быть
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предусмотрен механизм, со-
ответствующий требованиям
законодательства в области
электротехники и отключаю-
щий все клеммы от сети
(предохранитель, выключа-
тель, главный выключатель
и т.д.).

• Не прикасайтесь к вилке мо-
крыми руками.

• При отключении прибора от
сети держите его не за шнур
питания, а за вилку.

2.4 Безопасность при
транспортировке

• Перед транспортировкой от-
соедините изделие от сети,
опорожните резервуар для
воды и, если таковые имеют-
ся, отсоедините соединения
для слива воды.

• Это изделие тяжелое, не об-
ращайтесь с ним самостоя-
тельно.

• Примите необходимые меры
предосторожности против
риска падения и опрокидыва-
ния изделия. Не разбивайте
и не роняйте изделие при
транспортировке.

• Не используйте выдавлива-
ющие части изделия (напри-
мер, загрузочную дверцу)
для его транспортировки.

• Перемещайте изделие в вер-
тикальном положении. Если
его невозможно перемещать
в вертикальном положении,

транспортируйте его, накло-
нив в правую сторону, если
смотреть спереди.

2.5 Безопасность при
установке

• Для того, чтобы подготовить
изделие к установке, убеди-
тесь в правильности элек-
тромонтажа и слива воды,
сверившись с информацией
в руководстве пользователя.
При отсутствии таковых
обратитесь к квалифициро-
ванному электрику и сантех-
нику для проведения необхо-
димых работ. Данные опера-
ции должны выполняться за-
казчиком.

• Это изделие предназначено
для использования на высо-
те до 2000 метров над уров-
нем моря.

• Перед установкой необходи-
мо проверить изделие на на-
личие повреждений. Не уста-
навливайте изделие, если
оно повреждено.

• Никогда не снимайте регули-
руемые ножки.

• Поместите изделие на чи-
стую, ровную и твердую по-
верхность и сбалансируйте
при помощи регулируемых
ножек.

• Зазор между изделием и по-
лом не следует уменьшать с
помощью таких материалов,
как коврики, куски дерева и
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ленты. Вентиляционные от-
верстия под основанием из-
делия не следует перекры-
вать ковриками.

• Изделие должно быть уста-
новлено таким образом, что-
бы вентиляционные отвер-
стия не забивались.

• Устанавливайте изделие в
помещении, свободном от
пыли, и с хорошей вентиля-
цией.

• Не устанавливайте изделие
в непосредственной близо-
сти от легковоспламеняю-
щихся и взрывоопасных ма-
териалов, не храните легко-
воспламеняющиеся и взры-
воопасные материалы рядом
с изделием во время его экс-
плуатации.

• Устройство не следует уста-
навливать за запирающейся
дверью или дверью с засо-
вом, когда дверь для загруз-
ки изделия не может быть
полностью открыта, или за
распашной дверью, когда
петли изделия расположены
напротив петель двери.

• Установите изделие в месте,
где можно легко выполнять
периодическое техническое
обслуживание и очистку.

• Установите изделие задней
поверхностью к стене. (Для
моделей с подогревом).

• При установке изделия убе-
дитесь, что его задняя стен-
ка не соприкасается с каким-
либо выступом (водопровод-
ным краном, электрической
розеткой и т.п.).

• Расположите изделие так,
чтобы расстояние между из-
делием и краями мебели со-
ставляло не менее 1 см.

• Соблюдайте правила под-
ключения дымохода, указан-
ные в руководстве. (для мо-
делей с дымоходом).

• Отработанный воздух запре-
щено направлять в дымоход,
который используется для
удаления дыма изделий, по-
требляющих газ или другое
топливо. (для моделей с ды-
моходом).

• Вентиляционный шланг не
следует подсоединять к ото-
пительной плите или дымо-
ходу. (для моделей с дымо-
ходом).

• Подключите изделие к за-
земленной розетке, защи-
щенной соответствующим
предохранителем, с указан-
ным типом и номиналом то-
ка. Поручите опытному элек-
трику установить заземляю-
щее оборудование. Не ис-
пользуйте изделие без за-
земления, соответствующего
региональным/националь-
ным правилам.
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• Подключите изделие к за-
земленной розетке, соответ-
ствующей значениям напря-
жения, тока и частоты, ука-
занным на заводской таблич-
ке.

• Не подключайте изделие к
ослабленным, сломанным,
грязным, жирным розеткам
или розеткам, которые вы-
шли из гнезда или розеткам
с риском попадания воды.

• Следует использовать новые
комплекты шлангов, постав-
ляемые вместе с изделием.
Не следует использовать по-
вторно старые комплекты
шлангов. Не осуществляйте
крепления к шлангам.

• Размещайте шнур питания и
шланги таким образом, что-
бы никто не спотыкался.

• Следите за тем, чтобы шланг
не соскальзывал и не скла-
дывался, если вы напрямую
сливаете воду из стиральной
машины, которая образуется
в результате конденсации
влаги. В противном случае
может возникнуть проблема
протекания воды.

• Не мойте сушильную маши-
ну с помощью шланга.

• Для использования изделия
на верхней части стиральной
машины между двумя
устройствами должен быть
предусмотрен монтажный
аппарат. Поручите установку
монтажного аппарата произ-
водителю, авторизованному
сервисному центру или лицу,
указанному импортером.

• Не используйте изделие, не
закрепив его на высоте от
пола, например, на столе
или внутри шкафа. При ис-
пользовании без фиксации
он со временем может сме-
щаться, падать и наносить
вред живым существам в
окружающей среде или пред-
метам вокруг него. Основа-
ние должен быть прочным и
устойчивым.

• Когда изделие помещается
на стиральную машину, их
общий вес при заполнении
может составлять около 180
кг. Размещайте изделия на
прочном полу, способном
выдерживать соответствую-
щую нагрузку.

• Стиральную машину не сле-
дует устанавливать поверх
сушильной машины.

Подходящий установочный стол для стиральной и сушильной машин

Тип соединительного комплекта Измерение глубины (DM: Сушильная машина, WM:
Стиральная машина)

Пластик - 54/60 см (с/без арки) 60 см DM --> WM≥50 см / 54 см DM --> WM>45 см
Пластик - 46 см (с/без арки) 46 см DM --> WM≥54 см
С полками - 60 см 60 см DM --> WM≥50 см
С полками - 54 см 54 см DM --> WM≥45 см
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2.6 Безопасность ис-
пользования

• Максимальный вес сухого
белья перед стиркой указан
в “Технических характери-
стиках”.

• Не помещайте нестираные
вещи в сушильную машину.

• Не сушите в машине одежду,
подвергшуюся воздействию
таких веществ, как масло,
ацетон, спирт, нефть, керо-
син, пятновыводитель, ски-
пидар, массажное масло,
взрывчатые и горючие веще-
ства, пчелиный воск и сред-
ство для удаления воска, да-
же если она была постирана.

• Если для очистки использу-
ются промышленные химика-
ты, не следует использовать
сушильную машину.

• Смягчающее средство или
аналогичные средства сле-
дует использовать в соответ-
ствии с их инструкцией.

• В сушильной машине нельзя
сушить резиновый поролон
(латексную пену), чехлы для
душа, водостойкий текстиль,
материалы с резиновой
основой, одежду с резиновы-
ми поролоновыми проклад-
ками и подушки.

• Пряжа и пушинки, свисаю-
щие с набитых и поврежден-
ных частей одежды, могут
попасть в машину и повре-

дить ее в процессе сушки.
Проверьте швы белья, кото-
рое вы собираетесь сушить.

• Не следует сушить в сушиль-
ной машине вещи с лаком
для волос, остатками сред-
ства для волос или другими
подобными материалами.

• Выверните карманы одежды
и достаньте все предметы,
такие как спички и зажигалки.

• Не останавливайте сушиль-
ную машину до завершения
цикла сушки, если вы не смо-
жете быстро убрать все ве-
щи и разложить их таким об-
разом, чтобы рассеять теп-
ло.

• Последняя часть цикла су-
шильной машины проводит-
ся без нагрева (цикл охла-
ждения), чтобы гарантиро-
вать, что предметы находят-
ся при температуре, которая
не повредит им.

• Смягчители белья или ана-
логичные продукты должны
использоваться в соответ-
ствии с инструкциями по
смягчению белья.

• Не используйте сушильную
машину без волоконного
фильтра.

• Не позволяйте волокнам
скапливаться вокруг сушиль-
ной машины.

• Не используйте сушильную
машину с поврежденным во-
локонным фильтром. В про-
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тивном случае собранные
пушинки могут повредить ма-
шину, что негативно скажет-
ся на производительности
сушки.

• Очищайте волоконные
фильтры после каждого про-
цесса сушки.

• После мытья волоконных
фильтров высушите их. Не
используйте мокрые
фильтры.

• Для предотвращения обрат-
ной тяги газа в помещение
от устройств, которые по-
требляют другие виды топ-
лива, включая открытый
огонь, должна быть преду-
смотрена соответствующая
вентиляция (для моделей с
дымоходом).

• Не используйте изделие
вместе с нагревателями, как
угольная печь, газовый обо-
греватель и дымоход. Поток
воздуха может привести к
возгоранию дымохода (для
моделей с дымоходом).

• Не облокачивайтесь и не са-
дитесь на загрузочную двер-
цу, когда она открыта, изде-
лие может опрокинуться.

• Не становитесь на изделие.
• Не размещайте источники

пламени (например, горящие
свечи, сигареты и т. д.) на
изделии или вблизи него. Не

храните легковоспламеняю-
щиеся/взрывоопасные веще-
ства.

• Не прикасайтесь к барабану
во время его вращения.

• Задняя стенка изделия бы-
вает горячей во время рабо-
ты. Не прикасайтесь к зад-
ней части изделия во время
сушки или сразу после ее
окончания (для моделей с
подогревом).

• При добавлении или извле-
чении одежды во время про-
должающейся программы не
касайтесь внутренней по-
верхности барабана. По-
верхность барабана горячая.

• Не нажимайте на кнопки
острыми предметами, таки-
ми как вилки, ножи, ногти и
т.д.

• Не эксплуатируйте неисправ-
ное или поврежденное изде-
лие. Выньте вилку из розетки
(или выключите предохрани-
тель, к которому она подклю-
чена) и позвоните произво-
дителю, авторизованному
сервисному агенту или лицу,
указанному импортером.

• В случае неиспользования
изделия следует отключить
его от электропитания.
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2.7 Безопасность при
обслуживании и
очистке

• Не мойте изделие путем рас-
пыления или наливания на
него воды. Для очистки изде-
лия не используйте очисти-
тель под давлением, пароо-
чиститель, шланг или писто-
лет под давлением.

• Не используйте острые или
абразивные инструменты
для очистки изделия.

• Не пользуйтесь такими сред-
ствами, как бытовые чистя-
щие средства, мыло, мою-
щие средства, газ, бензин,
растворитель, спирт, воск и
т.д. для чистки изделия.

• Волоконный фильтр необхо-
димо часто чистить. После
каждого цикла сушки необхо-
димо произвести очистку во-
локонного фильтра и вну-
тренней поверхности загру-
зочной дверцы.

• Очищайте пылесосом скоп-
ление волокон на ребрах ис-
парителя за фильтроваль-
ным ящиком. Вы также може-
те производить чистку рукой

при условии использования
защитных перчаток. Не пы-
тайтесь производить чистку
голыми руками. Ребра испа-
рителя могут повредить руки
(для изделий с тепловым на-
сосом).

• Из-за опасности возникнове-
ния пожара и взрыва не ис-
пользуйте растворы, чистя-
щие средства, стальную вату
или аналогичные материалы
и инструменты для чистки
датчиков.

• Очистите дымоход (для мо-
делей с дымоходом).

• Не пейте конденсированную
воду. Конденсированная во-
да не пригодна для питья.
Такая вода может нанести
вред здоровью людей и жи-
вотных, если ее выпить.

2.8 Безопасность
освещения

• Обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр, если
вам необходимо заменить
светодиод/лампочку, исполь-
зуемую для освещения (для
изделий с подсветкой).
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3 Инструкции по охране окружающей среды
3.1 Соблюдение Правил WEEE и

утилизация отходов

Это изделие не содержит
опасных и запрещенных ма-
териалов, указанных в “Поло-
жении о контроле за отхода-
ми электрического и элек-
тронного оборудования”,

опубликованном Министерством окружа-
ющей среды и урбанизации Турецкой
Республики. Соответствует требованиям
стандарта WEEE. Данное изделие изго-
товлено из высококачественных деталей
и материалов, пригодных для вторичной
переработки и повторного использова-
ния. Поэтому не утилизируйте это изде-
лие вместе с другими бытовыми отхода-
ми по окончании его жизненного цикла.
Сдайте его в пункт приема электрическо-
го и электронного оборудования на
переработку. Вы можете узнать у своей
местной администрации об этих пунктах
сбора. Помогите защитить окружающую
среду и природные ресурсы, отправляя
использованные продукты на перера-
ботку.

R290 является легковоспламеня-
ющимся хладагентом. Таким об-
разом, убедитесь, что система и
трубы не были повреждены во
время работы и переноски. Хра-
ните продукт вдали от возмож-
ных источников тепла, в ином
случае при повреждении он
способен загореться. Не утилизи-
руйте изделие, бросая его в
огонь.

3.2 Информация об упаковке
Упаковка изделия изготовлена из пере-
рабатываемых материалов в соответ-
ствии с национальным законодатель-
ством. Не утилизируйте отходы упаковки
вместе с бытовыми отходами или иными

отходами, сдавайте их в места сбора
упаковки, указанных местными властя-
ми.

3.3 Соответствие стандартам и
информация об испытаниях /
Декларация соответствия ЕС

Этапы разработки, производства
и продажи данного изделия соот-
ветствуют правилам безопасно-
сти, указанным во всех связан-
ных инструкциях Европейского
Союза
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4 Технические характеристики
Высота (регулируемая) (см) 84,6 * / 86,6 **
Ширина (см) 59,7
Глубина (см) 54,3
Объем (макс.) (кг) 8***
Вес нетто (±10%) (кг) 42
Напряжение

См. паспортную табличку****Мощность
Код основной модели

* Мин. высота: Высота при закрытых регулируемых ножках.
** Макс. высота: Высота с регулируемыми ножками, открытыми на максимальной вы-
соте.
*** Вес сухого белья перед стиркой.
**** Паспортная табличка располагается под дверцей сушильной машины.
С целью улучшения качества сушильной машины технические характеристики могут
быть изменены без предварительного уведомления.
Цифры, приведенные в данном руководстве, являются схематическими и могут не
соответствовать в точности данному изделию.
Значения, указанные в символах на сушильной машине или в сопроводительных до-
кументах, являются значениями, полученными в лабораторных условиях согласно
соответствующим стандартам. Эти значения могут отличаться в зависимости от
условий эксплуатации и окружающей среды сушильной машины.
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5 Общий вид

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Верхний стол 2 Панель управления
3 Паспортная табличка 4 Ручка для открывания предохрани-

тельной пластины
5 Вентиляционная решетка 6 Регулируемые ножки
7 В моделях с баком, расположен-

ным снизу, резервуар для воды на-
ходится внутри предохранитель-
ной пластины.

8 Волоконный фильтр

9 Загрузочная дверца 10 Шнур питания
11 Ящик для бака воды (для моделей

с баком, расположенным сверху)

5.1 Объем поставки

 : Руководство пользователя

 : Губка фильтра дверцы*

 : Группа капсул с запахом*

 : Шланг для слива воды*

 : Сушильная корзина*

 : Фильтровальная ткань*

 : Контейнер для воды*

 : Щетка*
*Дополнительный аксессуар может быть
недоступен в данном изделии.
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6 Первая эксплуатация
Снимите защитную пленку и клейкую
рекламную этикетку, если она имеется
на вашем изделии.

Однако не удаляйте наклейки
(например, паспортную наклей-
ку), которые появляются после
открытия крышки.

После установки устройства
• первый раз используйте аппарат в со-

ответствии с руководством пользова-
теля.

7 Установка

Для начала прочтите “Инструк-
ции по технике безопасности”.

Перед тем, как обратиться в ближайший
авторизованный сервисный центр по
установке сушильной машины, озна-
комьтесь с информацией в руководстве
по эксплуатации и убедитесь, что элек-
трические и водопроводные сети соот-
ветствуют требованиям. При отсутствии
таковых обратитесь к квалифицирован-
ному электрику и сантехнику для прове-
дения необходимых работ.
Заказчик несет ответственность за под-
готовку места для установки сушильной
машины, а также за подготовку системы
электроснабжения и канализации.

Перед установкой необходимо
проверить сушильную машину на
наличие повреждений. Если су-
шильная машина повреждена, ее
не следует устанавливать. По-
врежденные устройства пред-
ставляют опасность для вашей
безопасности. После первона-
чальной установки подождите 12
часов, прежде чем эксплуатиро-
вать сушильную машину.

7.1 Правильное место для уста-
новки

ПРИМЕЧАНИЕ: Изделие содержит охла-
ждающий агент, и если изделие будет
эксплуатироваться сразу после транс-
портировки, оно может повредиться. По-
сле каждой транспортировки устройства
его следует оставлять на 12 часов.

• Установите сушильную машину на
ровную и устойчивую поверхность.

• Сушильная машина тяжелая. Не дви-
гайте ее самостоятельно.

• Используйте сушильную машину в
условиях, свободных от пыли, с хоро-
шей вентиляцией.

• Зазор между сушильной машиной и
полом не следует уменьшать с помо-
щью таких материалов, как коврики,
куски дерева и ленты.

• Не закрывайте вентиляционные ре-
шетки сушильной машины.

• Рядом с местом установки сушильной
машины не должно быть запирающих-
ся, раздвижных или распашных две-
рей, которые могут блокировать откры-
вание загрузочной двери.

• После установки сушильной машины
соединения должны оставаться ста-
бильными. При установке сушильной
машины убедитесь, что ее задняя
стенка не соприкасается с каким-либо
выступом (водопроводным краном,
электрической розеткой и т.п.).

• Расположите сушильной машину так,
чтобы расстояние между ней и краями
мебели составляло не менее 1 см.

• Ваша сушильная машина подходит
для эксплуатации при температуре от
+5 °C до +35 °C. При эксплуатации вне
данного температурного диапазона ра-
бота вашей сушильной машины может
быть нарушена или изделие повредит-
ся.

• Не ставьте сушильную машину тыль-
ной стороной к стене.
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Не ставьте сушильную машину
на шнур питания.

Проигнорируйте данное преду-
преждение, если система вашего
изделия не содержит R290*. В су-
шильной машине используется
хладагент R290. R290 - это эко-
логически чистый, но легко-
воспламеняющийся охлаждаю-
щий газ. Убедитесь, что возду-
хозаборник сушильной машины
открыт и хорошо проветривается.
Держите возможные источники
пламени подальше от сушильной
машины.

7.2 Извлечение группы безопас-
ности при транспортировке

Извлеките группу безопасности при
транспортировке перед первым исполь-
зованием изделия.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не оставляйте принад-
лежности или какие-либо детали группы
безопасности внутри барабана при
транспортировке.

7.3 Подключение воды
Вместо периодического слива воды, ско-
пившейся в резервуаре для воды, вы
можете сливать ее напрямую через
шланг для слива воды, поставляемым с
сушильной машиной.

Подсоединение шланга для слива во-
ды
1. Вручную потяните конец шланга за

сушильной машиной от места его
подсоединения. Не используйте
инструменты для отсоединения
шланга.

2. Вставьте один конец шланга для сли-
ва воды, поставляемого с сушильной
машиной, в то место, где вы сняли
шланг сушильной машины.

3. Закрепите противоположный конец
шланга для слива воды непосред-
ственно к сливу или раковине.
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Закрепите шланг для отвода во-
ды на высоте не более 80 см.
Убедитесь, что шланг для слива
воды не перегибается, не сжима-
ется и не натягивается между
сливом и сушильной машиной.
Подключение шланга должно
быть выполнено таким образом,
чтобы он не выходил из своего
места. Утечка воды может приве-
сти к повреждению.
Не вытягивайте/не удлиняйте
шланг для слива воды.
Проверьте, идет ли вода с доста-
точной скоростью или нет. Дре-
нажная линия не должна быть за-
крыта или засорена.

Если к вашему устройству прила-
гается комплект аксессуаров,
ознакомьтесь с инструкциями.

7.4 Регулировка ножек
Отрегулируйте ножки, поворачивая их
влево и вправо, пока сушильная машина
не будет стоять ровно и прочно.

7.5 Перемещение сушильной ма-
шины

• Полностью опорожните воду из су-
шильной машины.

• Если устройство подключено с помо-
щью прямого слива, снимите шланго-
вые соединения.

Сушильную машину рекоменду-
ется перемещать в вертикальном
положении. Если его невозможно
перемещать в вертикальном по-
ложении, транспортируйте его,
наклонив в правую сторону, если
смотреть спереди. Подождите 12
часов, прежде чем запускать су-
шильную машину.

7.6 Предупреждения относитель-
но шума

Во время работы изделия время от вре-
мени из компрессора может доноситься
металлический шум.
Вода, которая накапливается во время
работы изделия, перекачивается в ре-
зервуар для воды с помощью насоса.
Это нормально, если во время работы
изделия слышны звуки перекачивания.

7.7 Замена лампы освещения
Если в вашей сушильной машине
есть лампа освещения барабана:
Обратитесь в авторизованный сер-
висный центр, чтобы заменить лампочку/
светодиод, используемые в освещении
вашей сушильной машины. Лампа в дан-
ном изделии не подходит для домашне-
го освещения. Такая лампа предназна-
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чена для обеспечения безопасной за-
грузки белья в сушильную машину. Лам-
пы в этом изделии должны быть устой-

чивы к неблагоприятным физическим
условиям, таким как температура выше
50 °C.

8 Подготовка

Для начала прочтите “Инструк-
ции по технике безопасности”!

8.1 Белье, пригодное для сушки в
сушильной машине

Белье, не предназначенное для сушки в
сушильной машине, может навредить
устройству и испортиться во время суш-
ки. Следуйте инструкциям на этикетках
белья, подлежащего сушке. Сушите бе-
лье только с этикетками "Безопасная
сушка в сушильной машине", выбирая
подходящие программы.

8.2 Белье, не пригодное для суш-
ки в сушильной машине

• Нижнее белье с металлическими
подставками не следует сушить в су-
шильной машине. Если такие метал-
лические опоры ослабнут и оторвутся
от одежды, это может привести к по-
вреждению машины.

• Не должны сушиться в сушильной ма-
шине деликатный текстиль с вышив-
кой, шерстяную и шелковую одежду,
одежду, изготовленную из деликатного
и ценного текстиля, не пропускающей
воздух одежду и тюлевые занавески.

• Обратите внимание на символы сушки
на этикетке белья. Сушите белье, на
этикетке или символе которого указа-
но, что оно подходит для сушки в су-
шильной машине.

8.3 Подготовка белья к сушке
Такие предметы, как монеты, металли-
ческие детали, иглы, гвозди, шурупы,
камни и т.д., могут нанести ущерб бара-
банной группу устройства или вызвать

проблемы с функциональностью. Поэто-
му проверьте все белье, которое будет
загружено в устройство.
• Сушите белье с металлическими ак-

сессуарами, такими как молнии, выво-
рачивая одежду наизнанку.

• Застегните молнии, крючки и застежки,
а также пуговицы чехлов, завяжите
текстильные ремни и ремни для фар-
туков.

8.4 Что делать для экономии
электроэнергии

При стирке белья используйте макси-
мально возможный отжим. Таким об-
разом, вы можете сократить период суш-
ки и снизить энергопотребление. Сорти-
руйте белье в зависимости от его типа и
толщины. Сушите одни и те же виды бе-
лья вместе. К примеру, тонкие кухонные
полотенца и скатерти сохнут быстрее,
чем полотенца для ванной.
• Следуйте рекомендациям в руко-

водстве пользователя по выбору про-
граммы.

• Без необходимости во время сушки не
открывайте загрузочную дверцу. Не
держите загрузочную дверь открытой
слишком долго, если вам необходимо
ее открыть.

• Не следует добавлять влажное белье
во время работы сушильной машины.

• Необходимо очищать волоконный
фильтр до и после каждого сеанса
сушки.

• Для моделей с конденсацией обяза-
тельно чистите конденсатор не реже
одного раза в месяц либо после 30 се-
ансов сушки.

• Убеждайтесь, что фильтры чистые.
Более подробную информацию см. в
разделе "Техническое обслуживание и
очистка".
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• Для моделей с дымоходом следуйте
правилам подключения дымохода,
указанным в руководствах, и чистите
дымоход.

• Во время сушки необходимо надлежа-
щим образом проветривать помеще-
ние, где располагается сушильная ма-
шина.

• В моделях с тепловым насосом прове-
ряйте конденсатор не менее одного
раза в шесть месяцев и очищайте его,
если он загрязнен.

• Если вы пользуетесь экологически чи-
стым фильтром, вам не требуется чи-
стить фильтр после каждого цикла.
Если на экране загорится значок эко-
логичности, замените фильтроваль-
ную ткань.

8.5 Подходящий объем загрузки

Если белье в устройстве превысит мак-
симальный объем загрузки, то изделие
может работать не должным образом, и
может привести к риску материального
ущерба или повреждения изделия. Для
каждой программы следуйте максималь-
ному объему загрузки. Ниже см. белье и
его приблизительный вес.
Комплект пододеяльника: 1000-1500 г
Пододеяльник: 350-500 г
Скатерть: 250-700 г
Полотенце: 350-700 г
Платье: 350-500 г
Джинсовые брюки: 500-700 г
Футболка: 125-200 г
Блузка: 150-250 г
Рубашка: 200-300 г
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9 Эксплуатация изделия
9.1 Панель управления

1 2 3 4 5 6 7 8
1 Кнопка «Вкл./Выкл./Выбор про-

граммы»
2 Кнопка выбора уровня сухости.

3 Кнопка выбора подсветки бараба-
на и предотвращения образования
складок.

4 Звуковое предупреждение и кнопка
выбора блокировки от детей.

5 Кнопка выбора низкой температу-
ры.

6 Кнопка выбора программы време-
ни.

7 Кнопка выбора времени окончания. 8 Кнопка выбора «Пуск / Ожидание».

9.2 Знаки
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9.3 Подготовка сушильной маши-
ны

• Вставьте штепсельную вилку сушиль-
ной машины в сетевую розетку.

• Откройте загрузочную дверцу.

• Загрузите белье в сушильную машину,
следя, чтобы белье не застряло между
дверцей и уплотнением.

• Закройте загрузочную дверцу.

• Убедитесь, что белье не застряло
между дверцей и уплотнением.

• Не закрывайте загрузочную дверь,
прилагая силу.

• Выберите желаемую программу с по-
мощью кнопки «Вкл/ Выкл/ Выбор про-
граммы» и машина начнет работать.

• Выбор программы с помощью кнопки
«Вкл/Выкл/Выбор программы» не
означает, что программа запущена.
Нажмите кнопку Пуск/Ожидание, чтобы
включить программу.

9.4 Таблица выбора программ и потребления энергии

Программы Определение программы Объем
(кг)

Скорость
отжима
стираль-
ной ма-
шины (об/
мин)

Время
сушки
(мин)

Хлопок

Эта программа используется для сушки
хлопковых тканей, устойчивых к высокой
температуре. Следует выбрать режим суш-
ки, подходящий для толщины высушивае-
мых продуктов и желаемого уровня сушки.

8 1000 205

Хлопок Эко
Сушит однослойные повседневные хлоп-
ковые ткани наиболее экономичным спосо-
бом.

8 1000 197

Белье из хлопчатобумажных
тканей — сушка для глажки

Сушит однослойные хлопчатобумажные
ткани, используемые ежедневно, как слегка
влажные и готовые к глажке.

8 1000 139
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Синтетика

С помощью этой программы можно сушить
все синтетические ткани. Следует выбрать
настройку сушки, подходящую для желае-
мого уровня сушки.

4 800 70

Микс

Используется для сушки синтетического и
хлопкового белья, которое не теряет цвет.
С помощью этой программы можно сушить
одежду для занятий спортом и фитнесом.

4 1000 115

Полотенца
Используется для сушки таких полотенец,
как кухонные полотенца, полотенца для рук
и халаты.

5 1000 175

Бережная

Вы можете сушить деликатную одежду,
подходящую для сушки, или одежду, кото-
рую рекомендуется стирать вручную (шел-
ковые блузки, тонкое нижнее белье и т. д.)
при низких температурах.

2 1200 55

Ежедневная

С помощью этой программы можно сушить
как хлопковую, так и синтетическую повсед-
невную одежду. С помощью этой програм-
мы можно сушить одежду для занятий
спортом и фитнесом.

4 1000 110

Время Программы /
SteamCure

Вы можете выбрать программу с таймером
от 10 минут до 160 минут, чтобы достичь
желаемого окончательного уровня сушки
при низкой температуре. В этой программе
сушильная машина сушит заданное время
независимо от сухости белья. SteamCure –
это освежающая функция, помогающая при
глажке мало ношенной сухой одежды,
способствующая уменьшению интенсивно-
сти запахов из воздуха (сигареты, продукты
питания и т. д.).

- - -

Джинсы
Используется для сушки джинсовой оде-
жды, отжатой на высокой скорости в сти-
ральной машине.

4 1200 125

Спортивные вещи

В этой программе можно сушить много-
слойные и водо/ветрозащитные функцио-
нальные текстильные изделия из синтети-
ческих, хлопчатобумажных или смешанных
тканей, используемые для активного отды-
ха и занятий спортом на открытом воздухе. 

2 1000 135

Пух

С помощью этой программы вы можете су-
шить текстильные изделия с перьевым на-
полнителем. Проверьте пригодность ваших
текстильных изделий для сушки в сушилке
и высушите их в соответствии с инструкци-
ями.

- 800 165

Рубашки Сушит рубашки и деликатные вещи, мень-
ше складок, что упрощает глажку. 1,5 1200 50

Экспресс Используйте эту программу, чтобы подгото-
вить к глажке две рубашки. 0,5 1200 30

Гигиеническая сушка 

Это программа, с помощью которой вы мо-
жете сушить текстильные изделия, чтобы
обеспечить дополнительную гигиену (дет-
ская одежда, нижнее белье, полотенца и
т.д.). Она обеспечивает высокую гигиену
ваших тканей за счет сильного теплового
воздействия.

5 800 200
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Освежающий цикл

Вы можете использовать эту программу,
чтобы обеспечить гигиену мало ношенного
сухого белья, которое вы не хотите сти-
рать. Обеспечивает высокую гигиену сухих
тканей за счет сильного теплового воздей-
ствия.

1,5 - 120

Значения энергопотребления

Программы Объем (кг)

Скорость
отжима
стираль-
ной ма-
шины (об/
мин)

Прибл.
оставша-
яся влаж-
ность

Значение
энергопо-
требления,
кВтч

Хлопок Эко* 8 1000 60% 1,95
Белье из хлопчатобумажных
тканей — сушка для глажки 8 1000 60% 1,50

Белье из синтетических тка-
ней — сушка для хранения в
шкафу

4 800 40% 0,75

Если вы регулярно сушите максимум 8 кг хлопчатобумажного белья, чтобы
предотвратить остановку сушильной машины во время программы из-за пол-
ного заполнения резервуара для воды, рекомендуется подсоединить сливной
шланг для воды. (См. «Подключение шланга для слива воды»).

*Стандартная программа Energy Label (EN 61121). Все значения в таблице определяются в соответствии со
стандартом EN 61121. Эти значения могут отличаться от указанных в таблице в зависимости от типа белья,
скорости отжима, условий внешней среды и колебаний напряжения.

9.5 Вспомогательные функции

Allergy UK является товарным
знаком Британского Фонда Ал-
лергии. Знак Одобрения был со-
здан, чтобы направлять людей,
обращающихся за советом, что
продукт значительно снижает ко-
личество аллергенов в среде, где
присутствуют люди, страдающие
аллергией, или продукт ограничи-
вает/уменьшает/устраняет ал-
лергены. Его цель состоит в том,
чтобы предоставить доказатель-
ства того, что продукты были
научно протестированы или про-
анализированы для получения
измеримых результатов.

Уровень сухости
Кнопка уровня сухости используется для
регулировки необходимого уровня сухо-
сти. В зависимости от выбранных пара-
метров время выполнения программы
может быть изменена.

Эта функция может быть включе-
на только до запуска программы.

Предотвращение складок
Вы можете включать и выключать функ-
цию предотвращения образования скла-
док, нажимая кнопку выбора предотвра-
щения образования складок. Если вы не
будете вынимать белье сразу после за-
вершения программы, вы можете ис-
пользовать функцию предотвращения
образования складок, чтобы предотвра-
тить образование складок на белье.
Звуковое предупреждение
По завершении программы машина по-
дает звуковое предупреждение. Нажми-
те кнопку «Звуковое предупреждение»,
если вы не хотите звукового предупре-
ждения. Когда вы нажимаете кнопку
звукового предупреждения, свет гаснет и
звук не производится по завершению
программы.

Вы можете выбрать эту функцию
перед началом программы или
после запуска программы.
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Низкая температура
Эта функция может быть включена толь-
ко до запуска программы. Если вы хоти-
те сушить белье при более низкой тем-
пературе, вы можете активировать эту
функцию. После ее активации програм-
ма будет продлена.
Время окончания
С помощью функции выбора времени
завершения программы вы можете отло-
жить завершение программы до 24 ча-
сов.
1. Откройте загрузочную дверцу и раз-

местите белье.
2. Выберите программу сушки.
3. Нажмите кнопку выбора времени за-

вершения программы и установите
требуемое время отложения. Свето-
диод времени окончания загорится.
(При непрерывном нажатии на кнопку
время окончания отсчитывается без
остановки).

4. Нажмите кнопку «Пуск / Пауза». Начи-
нается обратный отсчет времени за-
вершения. В середине отображаемо-
го отложенного периода времени за-
мигает знак “:”.

Вы можете добавить или выгру-
зить белье до завершения про-
граммы. Отображаемое время
является общим временем сушки
в нормальном режиме и време-
нем завершения. Индикатор за-
вершения времени выключится в
конце обратного отсчета, начнет-
ся сушка, и загорится светодиод-
ный индикатор сушки.

Изменение времени окончания
Если Вы захотите изменить данный пе-
риод во время обратного отсчета:
1. Отмените программу, нажав кнопку

«Вкл./Выкл./Выбор программы» после
нажатия кнопки выбора «Пуск / Ожи-
дание».

2. Выберите желаемую программу и по-
вторите процесс выбора времени
окончания.

Отмена функции времени окончания
В случае необходимости отмены обрат-
ного отсчета времени завершения и не-
медленного запуска программы:
1. Отмените программу, нажав кнопку

«Вкл./Выкл./Выбор программы» после
нажатия кнопки выбора «Пуск / Ожи-
дание».

2. Выберите программу и нажмите кноп-
ку «Пуск / Ожидание».

Когда вы активируете функцию
окончания времени работы су-
шильной машины, машина пери-
одически вращается, чтобы
предотвратить появление скла-
док и запаха влаги.
Во время фазы предотвращения
образования складок включается
только питание двигателя. Кроме
того, если вы не открываете
крышку машины и не производи-
те никаких действий, функция
предотвращения образования
складок будет активирована по-
сле завершения программы.

Освещение барабана
Вы можете включать и выключать свет
барабана, нажимая эту кнопку. Свет
включается при нажатии кнопки и гаснет
через определенное время.

9.6 Предупреждающие индикато-
ры

Предупреждающие индикаторы
могут отличаться в зависимости
от модели сушильной машины.

Очистка фильтра
Когда программа завершена, загорится
предупреждающий индикатор очистки
фильтра.
Водосборник
Если водосборник будет заполнен во
время работы программы, начнет мигать
индикатор предупреждения, и машина
перейдет в режим ожидания. В этом слу-
чае следует вылить воду из водосборни-
ка и включить программу путем нажатия
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кнопки «Пуск / Ожидание». Предупре-
ждающий индикатор выключится, и про-
грамма будет завершена.
Очистка ящика фильтра / теплообмен-
ника
Через определенные периоды времени
будет мигать символ предупреждения,
напоминающий о необходимости
очистки отсека фильтра.

9.7 Запуск программы
Нажмите кнопку «Пуск/Ожидание», что-
бы включить программу.
Индикаторы «Пуск / Ожидание» и «Суш-
ка» загораются, чтобы указать, что про-
грамма запущена.

9.8 Блокировка от детей
Для предотвращения прерывания вы-
полняемых программ из-за нажатия кно-
пок сушильная машина имеет функцию
блокировки от детей. При включении
блокировки от детей, все кнопки на пане-
ли заблокированы, за исключением
кнопки «Вкл./Выкл./Выбор программы».
1. Нажмите кнопку звукового предупре-

ждения в течение 3 секунд, чтобы ак-
тивировать блокировку от детей.

2. При включении блокировки от детей
на дисплее отображается предупре-
ждающий индикатор блокировки от
детей.

Если блокировка от детей включена:
Когда сушильная машина работает или
находится в режиме ожидания, символы
индикатора не изменяются при измене-
нии положения кнопки выбора програм-
мы.
1. Чтобы запустить новую программу по

окончании предыдущей, или приоста-
новить текущую программу, следует
отключить блокировку от детей.

2. Чтобы отключить блокировку от де-
тей, держите те же кнопки нажатыми
в течение 3 секунд.

При работе сушильной машины и
активной блокировке от детей,
если нажать кнопку выбора про-
граммы, раздастся двойной
звуковой сигнал. Если блокиров-
ка от детей отключена до того,
как кнопка выбора программы бу-
дет повернута на прежнее место,
программа будет остановлена,
так как кнопка выбора программы
сдвинута.

9.9 Изменение программы после
ее включения

Вы можете изменить выбранную вами
программу для сушки белья на другую
программу после запуска сушильной ма-
шины.
1. Например, поверните кнопку «Вкл/

Выкл/Выбор программы» для выбора
программы «Экстра сушка», чтобы
выбрать программу «Экстра сушка»
вместо «Сушки при глажении» после
нажатия кнопки «Вкл/Выкл/Выбор
программы».

2. Нажмите кнопку «Пуск/Ожидание»,
чтобы включить программу.

Добавление и извлечение белья в ре-
жиме ожидания
Для добавления или извлечения белья
в/из сушильной машины после включе-
ния программы сушки:
1. Для переключения машины в режим

ожидания нажмите кнопку «Пуск/Ожи-
дание». Процесс сушки прекратится.

2. Откройте загрузочную дверцу в режи-
ме ожидания и закройте ее после до-
бавления или извлечения белья.

3. Нажмите кнопку «Пуск/Ожидание»,
чтобы включить программу.
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Добавление белья после начала
процесса сушки может привести к
тому, что уже сухие вещи в су-
шильной машине перемешаются
с влажными, и в результате цик-
ла просушки все белье останется
влажным.
Добавление или извлечение бе-
лья во время сушки может повто-
ряться столько раз, сколько вы
хотите. Но этот процесс постоян-
ный прерывает сушки, продлит
время работы программы и уве-
личит энергопотребление. Поэто-
му рекомендуется добавлять бе-
лье до того, как программа будет
запущена. Если выбрана новая
программа, повернув кнопку вы-
бора программ в режиме ожида-
ния, то текущая программа будет
отменена.

При добавлении или извлечении
одежды во время продолжаю-
щейся программы не касайтесь
внутренней поверхности бараба-
на. Поверхность барабана горя-
чая.

9.10 Отмена программы
Если вы хотите отменить программу и
прекратить сушку по какой-либо причине
после запуска сушильной машины, по-
верните кнопку «Вкл/Выкл/Выбор про-
граммы» после нажатия на кнопку выбо-
ра «Пуск/Ожидание», и программа за-
вершится.

Внутренняя часть сушильной ма-
шины очень горячая, когда вы от-
меняете программу во время ра-
боты машины, поэтому запустите
программу обновления, чтобы
она остыла.

9.11 Конец программы
Когда программа завершается, на инди-
каторе выполнения программы загора-
ются светодиоды предупреждения о за-
вершении / предотвращении образова-
ния складок и предупреждения об

очистке волоконного фильтра. Загрузоч-
ную дверцу можно открыть, и сушильная
машина будет готова к следующей опе-
рации.
Поверните кнопку «Вкл/ Выкл/Выбор
программы» в положение «Вкл/Выкл»
для выключения сушильной машины.

Если режим предотвращения
складок активирован и белье не
выгружено после завершения
программы, функция предотвра-
щения морщин активируется в
течение 2 часов, чтобы предот-
вратить образования складок бе-
лья внутри машины. Программа
проворачивает белье с 10-минут-
ными интервалами, чтобы
предотвратить образование скла-
док.

9.12 Функция запаха
Если ваша сушильная машина имеет
функцию запаха, прочтите руководство
пользователя ProScent, чтобы использо-
вать эту функцию.

9.13 Функция удаления запаха и
складок SteamCure

SteamCure – это освежающая функция,
помогающая при глажке мало ношенной
сухой одежды, способствующая умень-
шению интенсивности запахов из возду-
ха (сигареты, продукты питания и т. д.).
Рекомендуется стирать одежду, чтобы
удалить запахи, которые могут быть
поглощены одеждой, такие как духи, дез-
одоранты и пот.
Не сушите изделия, которые включают
острые или жесткие аксессуары и кожу.
Наполнение резервуара для воды
1 голубое крыло в машине выполняет
процесс полива белья.
Если крыло сверху, вы можете вручную
повернуть барабан в нижнее положение
и наполнить воду.
Перед использованием программы
Steamcure необходимо вручную залить в
крыло максимальный уровень воды в
контейнере.
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Для удаления складок следует использо-
вать водопроводную или питьевую воду.
Несколько капель воды, которые могут
переливаться из крыла во время напол-
нения, не вызовут никаких проблем.

Не используйте добавки и сред-
ства для удаления накипи.
Не используйте жидкие химиче-
ские вещества и химические ве-
щества, которые могут быть
растворены в жидкостях.

Запуск программы
Крыло должно быть переведено в ниж-
нее положение и заполнено водой до
обозначенной зоны с емкостью для за-
полнения. Необходимо выбрать про-
грамму SteamCure.
При выборе программы будет отобра-
жаться экранное время 10 минут. Про-
грамма времени устанавливается на
нужное время путем нажатия кнопки вы-
бора и кнопки «Пуск / Ожидание».
Для эффективного удаления запаха
рекомендуется использовать 1-6 единиц
сухой одежды в течение 50 минут.
Эта функция не очищает одежду, она
снижает интенсивность запахов, убирает
складки и позволяет носить ее снова.

10 Обслуживание и очистка

Для начала прочтите “Инструк-
ции по технике безопасности”!

Если его регулярно чистить, срок служ-
бы изделия увеличится, а часто возни-
кающие проблемы уменьшатся.

10.1 Волоконные фильтры (вну-
тренние и внешние
фильтры) / Очистка внутрен-
ней поверхности загрузоч-
ной двери

Волосы и волокна, отделившиеся от бе-
лья во время сушки, собираются в
фильтре для волокон.

После каждого цикла сушки необходимо
произвести очистку волоконного
фильтра и внутренней поверхности за-
грузочной дверцы.
ПРИМЕЧАНИЕ: Ваша сушильная маши-
на оснащена 2 волоконными фильтрами,
один из которых помещен внутрь друго-
го. Не используйте устройство без воло-
конных фильтров.
Для того, чтобы очистить волокон-
ный фильтр:
1. Откройте загрузочную дверцу.
2. Возьмитесь за первый элемент (вну-

тренний фильтр) двухкомпонентного
фильтра для волокон и извлеките его,
потянув вверх.
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3. Извлеките второй элемент (внешний
фильтр), потянув его вверх.

Убедитесь, что волосы, волокна
и хлопковые гранулы не попада-
ют в открытое гнездо для уста-
новки фильтров.

4. Откройте оба волоконных фильтра
(наружный и внутренний) и извлеките
волокна руками либо щеткой с воз-
душного дефлектора. Вы можете так-
же очистить волосы в фильтрах с по-
мощью пылесоса.

5. Промойте оба фильтра под проточ-
ной водой в направлении, противопо-
ложном поступлению волокон, вруч-
ную или при помощи мягкой щетки.
Высушите фильтры перед обратной
установкой.

6. Вставьте волоконные фильтры один
в другой и установите их на место.

7. Очистите внутренние поверхности за-
грузочной двери и прокладку мягкой
влажной тканью либо щеткой на воз-
душном дефлекторе.
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10.2 Очистка датчика
Сушильная машина оснащена датчика-
ми влажности, которые определяют, вы-
сохло белье или нет.
Чтобы очистить датчики:
1. Откройте загрузочную дверцу су-

шильной машины.
2. Если сушильная машина нагрелась

из-за сушки, подождите, пока она
остынет.

3. Очистите металлические поверхности
датчика мягкой тканью, смоченной
уксусом, а затем высушите.

4. Очищайте металлические датчики 4
раза а год.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте метал-
лические инструменты для чистки ме-
таллических поверхностей датчиков.

Из-за опасности возникновения
пожара и взрыва не используйте
растворы, чистящие средства, и
аналогичные материалы для
чистки датчиков.

10.3 Опорожнение водяного ре-
зервуара

Во время сушки влага, удаляемая из бе-
лья, конденсируется, затем вода накап-
ливается в резервуаре для воды. Сли-
вайте воду из водосборника после каж-
дого цикла сушки.

Конденсированная вода не при-
годна для питья!
Никогда не вынимайте резервуар
для воды во время работы про-
граммы!

Если вы забудете опорожнить резервуар
для воды, то во время следующих сеан-
сов сушки машина перестанет работать,
если резервуар для воды будет запол-
нен полностью, и будет мигать преду-
преждающий значок резервуара для во-
ды. В этом случае следует опорожнить
резервуар для воды и, чтобы продол-
жить сушку, нажмите кнопку «Пуск/Ожи-
дание».
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Чтобы опорожнить водосборник:
1. Осторожно извлеките резервуар для

воды из выдвижного ящика.

2. Удалите воду из резервуара для во-
ды.

3. Если в воронке на резервуаре для во-
ды скопилось волокно, удалите его
под проточной водой.

4. Поставьте резервуар для воды на ме-
сто.

Если используется функция пря-
мого слива, то слив резервуара
для воды не требуется.

10.4 Очистка конденсатора
Волосы и волокна, которые не задержи-
ваются волоконным фильтром, скапли-
ваются на металлической поверхности
конденсатора за воздушным дефлекто-
ром. Эти волокна нужно периодически
удалять.
Проверьте металлическую поверхность,
если значок очистки конденсатора мига-
ет. Очистите волокна, если они есть.
Фильтр необходимо проверять не менее
одного раза в 6 месяцев.
1. Откройте предохранительную пласти-

ну, потянув за ее ручку.

2. Сдвиньте защелки для открытия
крышки воздушного дефлектора.

3. Потяните щетку влево, чтобы удалить
ее. С помощью щетки можно очистить
волокна, скопившиеся на фильтре,
металлической поверхности конден-
сатора и загрузочной дверце.
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Щетка находится внутри сумки с
инструкцией. Вы можете достать
щетку из пакета с инструкцией и
вставить ее на место на воздуш-
ном дефлекторе для хранения.

Очистите волокна в направлении вверх-
вниз на металлической поверхности кон-
денсатора влажной тканью либо щеткой
на воздушном дефлекторе. Не выпол-
няйте очистку в направлении слева-
направо, так как это может повредить
металлические пластины конденсатора.
Для очистки вы можете также использо-
вать пылесос со щеткой. Если пылесос
не оснащен щеткой, то для очистки кон-
денсатора его использовать не рекомен-
дуется

После очистки фильтра, дверцы и кон-
денсатора перетащите щетку вправо и
зафиксируйте ее на месте.

По окончании процесса очистки устано-
вите крышку воздушного дефлектора на
место, сдвиньте защелки, чтобы закрыть
их, и закройте предохранительную пла-
стину.

ПРИМЕЧАНИЕ: Вы также можете произ-
водить чистку рукой при условии исполь-
зования защитных перчаток. Не пы-
тайтесь производить чистку голыми ру-
ками. Вы можете поранить руки о ребра
конденатора. Очистка слева направо мо-
жет привести к повреждению ребер кон-
денсатора. Это может вызвать затрудне-
ния при сушке.
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Когда крышка воздушного де-
флектора снята, наличие водыв
пластиковой секции перед кон-
денсатором является нормаль-
ным явлением.

В случае, если вы увидите скопление во-
локон на крышке вентилятора и
предохранительной пластине, удалите
их тряпкой.

Не нагружайте предохранительную пла-
стину, когда она открыта.

Не используйте абразивные ма-
териалы или стальную вату для
очистки барабана.

11 Выявление неисправностей
Слишком длительные цикли сушки.
• Возможно, забиты поры фильтра для

волокон (внутреннего и внешнего
фильтров). >>> Промойте волоконные
фильтры теплой водой и высушите их.

• Передняя часть конденсатора может
быть засорена. >>> Очистите перед-
нюю часть конденсатора.

• Воздухозаборная решетка на перед-
ней части сушильной машины, воз-
можно, закрыта. >>> Удалите препят-
ствующие вентиляции предметы в
передней части вентиляционных ре-
шеток.

• Возможно, недостаточна вентиляция
из-за ограниченного пространства, где
установлена сушильная машина. >>>
Откройте дверь или окна, чтобы тем-
пература в помещении не поднима-
лась слишком высоко.

• Если имеется датчик влажности, воз-
можно, на нем скопился слой накипи.
>>> Очистите датчик влажности.

• Сушильная машина, возможно, пере-
гружена. >>> Не допускайте избыточ-
ной загрузки сушильной машины.

• Белье, возможно, не отжато должным
образом. >>> Выполните отжим на бо-
лее высокой скорости в стиральной
машине.

Одежда все еще влажная после суш-
ки.
• Возможно, заданная программа не

подходит для данного типа белья.>>>
Проверьте этикетки по уходу на оде-
жде и выберите программу, подходя-
щую для данного типа одежды, или ис-
пользуйте программы с дополнитель-
ным временем.

• Возможно, забиты поры фильтра для
волокон (внутреннего и внешнего
фильтров). >>> Промойте фильтры
теплой водой и высушите их.

• Передняя часть конденсатора может
быть засорена. >>> Очистите перед-
нюю часть конденсатора.

• Сушильная машина, возможно, пере-
гружена. >>> Не допускайте избыточ-
ной загрузки сушильной машины.
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• Белье, возможно, не отжато должным
образом. >>> Выполните отжим на бо-
лее высокой скорости в стиральной
машине.

Сушильная машина не включается,
либо программа не может запустить-
ся. Сушильная машина не запускается
после ее настройки.
• Шнур питания может быть отключен от

сети. >>> Убедитесь, что шнур питания
подключен.

• Загрузочная дверца, возможно, откры-
та. >>> Убедитесь, что загрузочная
дверца плотно закрыта.

• Возможно, программа не была выбра-
на или кнопка «Пуск / Ожидание» не
нажата. >>>Убедитесь, что программа
была выбрана и она не находится в
режиме ожидания.

• Возможно, активирована блокировка
для защиты от детей. >>>Отключите
блокировку от детей.

Программа завершилась раньше вре-
мени без причины.
• Возможно, загрузочная дверца закры-

та не до конца. >>> Убедитесь, что за-
грузочная дверца плотно закрыта.

• Возможно, произошло отключение
электроэнергии. >>> Нажмите кнопку
«Пуск / Ожидание / Отмена», для
запуска программы.

• Возможно, водосборник полон. >>>
Опорожните водосборник.

Одежда села, затвердела или испор-
тилась.
• Возможно, была использована про-

грамма, не подходящая для данного
типа белья. >>> Проверьте этикетки с
информацией по уходу за бельем и
выберите подходящую программу.

Из загрузочной дверцы вытекает во-
да.
• На внутренней поверхности загрузоч-

ной дверцы и на поверхностях уплот-
нительного кольца загрузочной двер-
цы скопились волокна. >>> Очистите
внутренние поверхности загрузочной
дверцы и поверхности уплотнительно-
го кольца загрузочной дверцы.

Загрузочная дверца самостоятельно
открывается.
• Возможно, загрузочная дверца закры-

та не до конца. >>> Нажмите на загру-
зочную дверцу, пока не услышите звук
закрытия.

Горит/моргает предупреждающий ин-
дикатор водосборника.
• Возможно, водосборник полон. >>>

Опорожните водосборник.
• Возможно, перегнут шланг для слива

воды. >>> Если изделие подсоединено
напрямую к канализации, проверьте
шланг для слива воды.

Освещение внутри сушильной маши-
ны не включается (в моделях с лам-
пой).
• Возможно, сушильная машина не

включена при помощи кнопки «Вкл./
Выкл.». >>> Проверьте, включена ли
сушильная машина.

• Возможно, неисправна лампа. >>>
Обратитесь в авторизованный сер-
висный центр, чтобы заменить лампу

Загорится значок или индикатор Anti-
Crease.
• Возможно, активирована программа

Anti-Crease для предотвращения скла-
док на белье при сушке в сушильной
машине. >>> Выключите сушильную
машину и извлеките белье.

Горит индикатор очистки фильтра
для волокон.
• Возможно, загрязнены поры фильтра

для волокон (внутреннего и внешнего
фильтров). >>> Промойте фильтры
теплой водой и высушите их.

• Возможно, на порах фильтра для во-
локон накопился слой загрязнений, за-
бивших фильтр. >>> Промойте
фильтры теплой водой и высушите их.

• Возможно, на порах фильтра для во-
локон (внутреннего и внешнего
фильтра) накопился слой загрязнений,
забивших фильтр. Промойте фильтры
теплой водой и высушите их.

• Возможно, не установлены фильтры
для волокон. >>> Установите внутрен-
ний и внешний фильтры в предназна-
ченные для них гнезда.



RU / 34

• Возможно, на пластиковую деталь не
установлена экологически чистая
фильтровальная ткань, и передняя
часть конденсатора, возможно, засо-
рена..>>> Установите экологически чи-
стый фильтр на пластиковую деталь и
поместите в корпус фильтра.

• Возможно, экологически чистый
фильтр не был заменен, несмотря на
то, что горит предупреждающий сим-
вол. >>> Замените ваш фильтр.

Машина издает предупредительный
сигнал.
• Возможно, не установлены фильтры

для волокон. >>> Установите внутрен-
ний и внешний фильтры в предназна-
ченные для них гнезда.

• Фильтры машины, возможно, не были
установлены.>>> Установите волокон-
ные фильтры (внутренний и внешний)
или экологически чистый фильтр в их
корпус.

Моргает предупреждающий индика-
тор конденсатора.
• Возможно, передняя часть конденса-

тора загрязнена волокнами. >>> Очи-
стите переднюю часть конденсатора.

• Возможно, не установлены фильтры
для волокон. >>> Установите внутрен-
ний и внешний фильтры в предназна-
ченные для них гнезда.

Освещение внутри сушильной маши-
ны включено (в моделях с лампой).
• Если сушильная машина подключена к

сети, нажата кнопка «Вкл./Выкл.» и
дверца открыта, включается освеще-
ние. >>> Отключите сушильную маши-
ну от сети или выключите ее, нажав
кнопку «Вкл./Выкл.».

Мигает символ пара (в изделиях с
функцией пара).
• Возможно, в машине недостаточно во-

ды для выполнения программы. >>>
Запуск программы без функции цикли-
ческого пара.

Программы с паром не запускаются.
(В изделиях с функцией пара)
• Возможно, в машине недостаточно во-

ды для выполнения программы >>>
Выполните программу без функции
циклического пара.

Уровень складок не уменьшается в
программе разглаживания складок (В
изделиях с функцией пара)
• Возможно количество белья превыша-

ет рекомендуемое. >>> Загрузите
необходимое количество белья.

• Малое время подачи пара. >>> Выбе-
рите более длительное время подачи
пара.

• В конце программы белье могло
остаться в машине на длительное вре-
мя. >>> По окончании программы не-
медленно извлеките белье и повесьте
его на веревку.

Запах белья не уменьшается в про-
грамме дезодорации (в изделиях с
функцией дезодорации).
• Возможно количество белья превыша-

ет рекомендуемое. >>> Загрузите
необходимое количество белья.

• Малое время подачи пара. >>> Выбе-
рите более длительное время подачи
пара

Значок Wi-Fi мигает непрерывно (для
моделей с функцией HomeWhiz).
Возможно, устройство не подключено к
беспроводной сети. >>> Подключитесь к
сети, следуя инструкциям. Возможно, в
сети, к которой подключено устройство,
возникла проблема. >>> Проверьте ее.
Возможно, устройство не подключается
к сети из-за расстояния.
Если на экране отображается сообще-
ние "F L t", выполните следующие
действия.
• Возможно, загрязнены фильтры. >>>

Очистите внутренний и внешний
фильтры или замените экологически
чистый фильтр.

• В области дверцы, если вы используе-
те внутренние и внешние двойные
фильтры. >>> Убедитесь, что оба
фильтра установлены.
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• Если вы используете экологически чи-
стый фильтр, убедитесь, что фильтро-
вальная ткань прикреплена к пласти-
ковой детали. >>>Вставьте ткань
фильтра в пластиковую деталь, если
она не вставлена.

• Передняя часть конденсатора может
быть загрязнена. >>> Откройте и про-
верьте проблемную зону и убедитесь,
что она чистая.

• См. раздел «Техническое обслужива-
ние и очистка».

Если после следования инструк-
циям этого раздела проблема не
решена, свяжитесь с вашим по-
ставщиком или авторизованной
сервисной службой. Ни в коем
случае не пытайтесь отремонти-
ровать изделие самостоятельно.

Если у вас появится проблема с
любой деталью устройства, вы
можете запросить замену, обра-
тившись в ближайший авторизо-
ванный сервисный центр с номе-
ром модели устройства.

Изготовитель: «Арчелик А.С.»
Юридический адрес: Караач Джаддеси
№ 2-6 34445 Сютлюдже Стамбул, Тур-
ция (Karaagac Caddesi No:2-6 Sutluce,
34445, Turkey)
Произведено в Турции
Импортер на территории РФ: ООО
«BEКО»
Юридический адрес: 601021 Россия,
Владимирская обл., Киржачский р-н,
МОСП Першинское, дер. Федоровское,
ул. Сельская, д. 49.
Информацию о сертификации продукта
Вы можете уточнить, позвонив на горя-
чую линию

8-800-200-23-56.
Дата производства включена в серийный
номер продукта, указанный на этикетке,
расположенной на продукте, а именно:
первые две цифры серийного номера
обозначают год производства, а послед-
ние две – месяц. Например,
”10-100001-05» обозначает, что продукт
произведен в мае 2010 года.
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Aäpec: 601021, Россия, Владимирская область, Киржачский район, 
муниципальное образование сельское поселение Першинское, деревня 
Федоровское, улица Сельская, дом 49
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